
Ces informations et illustrations sont le résultat de nos observations. Elles sont données à titre indicatif et uniquement conseillées. Elles ne sauraient constituer une garantie de résultat.

Les lésions partent du bord des feuilles, qui 
une fois infectées, deviennent blanches et 
finissent par mourir.
Lesions start from the edge of the leaves. Once infected, 
they become white and die.

Prévention des dégâts - Damage prevention

Oignon - Onion

Mildiou - White tip
(Phytophthora porri)

C’est un champignon du sol, dont les spores entrent en contact avec les feuilles à travers 
les gouttelettes d’eau lors de fortes pluies.
It is a soil fungus, whose spores are in contact with the leaves through water droplets during heavy rains.

Symptômes et dégâts - Symptoms and damage

•	 Effectuer des rotations avec des cultures autres que oignon ou poireau. 
Perform rotations with crops different from onion or leek.

•	 Éviter l’irrigation par aspersion. Avoid sprinkler irrigation.
•	 Veiller à ce que la parcelle soit bien drainée pour éviter les flaques d’eau. 

Ensure a well drained plot to avoid puddles.
•	 Observer les plantes régulièrement pour identifier l’apparition des premiers symptômes. 

Observe plants regularly to identify the onset of symptoms.
•	 Pulvériser avec un fongicide adapté dès l’apparition des symptômes. 

If symptoms appear, spray a suitable fungicide.


